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See the notice on TED website

559391-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Palontorjuntatarvikkeet – Доставка на лични предпазни средства
OJ S 154/2026 12/08/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Главна дирекция "Пожарна безопасност и защита на населението" 
(ГДПБЗН) - МВР
Sähköposti: skstoyanova.160@mvr.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen järjestys ja turvallisuus

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Доставка на лични предпазни средства
Kuvaus: „Доставка на лични предпазни средства”, по обособени позиции, както следва: 
Обособена позиция № 1: „Доставка на каски за пожарникари тип 1”; Обособена позиция 
№ 2: „Доставка на каски за пожарникари тип 2”, в рамките на проект № BG16FFPR002-
4.001-0001 „Повишаване техническата обезпеченост и капацитета на структурните звена 
на Главна дирекция „Пожарна безопасност и защита на населението“ и подготовка на 
населението за реагиране при горски пожари“, финансиран по Програма „Околна среда“ 
2021 – 2027 г. Кратко описание: Обществената поръчка, обхваща доставка на лични 
предпазни средства за защита на служителите на Главна дирекция „Пожарна 
безопасност и защита на населението“ при осъществяване на пожарогасителна и/или 
спасителна дейност. Количество или обем на обществената поръчка: Обособена 
позиция № 1: каска за пожарникари тип 1 – 3 000 броя; Обособена позиция № 2: каска за 
пожарникари тип 2 – 3 000 комплекта.
Menettelyn tunniste: 8d0aca82-bbe8-452a-8767-8e71c6b5c222
Sisäinen tunniste: 591620
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Възложителят отстранява от участие в процедурата за 
възлагане на обществената поръчка участник, когато:  са налице основанията съгласно 
чл. 54, ал. 1 от ЗОП;  са налице основанията съгласно чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3 – 5 от ЗОП;  
са налице основанията съгласно чл. 107 от ЗОП;  са налице обстоятелства по чл. 91 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности 
(ЗПКЛЗПД);  са налице основанията по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН;  са налице 
основанията съгласно чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС;  са налице основанията 
посочени в чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна;  офертата/документите представени от участника не са на български език;  е 
променил образците по процедурата;  е представил Техническо предложение за 
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изпълнение на поръчката, което не съответства на техническата спецификация и 
изискванията на възложителя;  е предложил по-висока стойност за изпълнение на 
поръчката от прогнозна стойност, за съответната обособена позиция.

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 35111200 Palontorjuntatarvikkeet

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Централна складова база на ГДПБЗН – МВР, находяща се в с. Локорско, 
обл. София  
Postitoimipaikka: с. Локорско
Postinumero: 1513
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 925 438,30 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 2
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 2

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За 
кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
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влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Доставка на каски за пожарникари тип 1
Kuvaus: Доставка на каски за пожарникари тип 1 – 3 000 броя. Срок за изпълнение на 
обществената поръчка: Договорът влиза в сила от датата на регистрирането му в 
деловодната система на Възложителя и е със срок на действие до изтичане на 
гаранционния срок за скрити дефекти на стоките и удовлетворяването на всички 
претенции на Възложителя, свързани с гаранционната отговорност на Изпълнителя. 
Срокът за изпълнение на доставката е до 12 месеца, считано от датата на регистриране 
на договора в деловодната система на Възложителя.
Sisäinen tunniste: 591628
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5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 35111200 Palontorjuntatarvikkeet

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Централна складова база на ГДПБЗН – МВР, находяща се в с. Локорско, 
обл. София.  
Postitoimipaikka: с. Локорско
Postinumero: 1513
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 462 719,15 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: Размерът на гаранцията за изпълнение е 10 % (десет процента) от стойността 
на договора без включен ДДС. Условията и сроковете за задържане или освобождаване 
на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена поръчка.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Доставката е предназначена за използване от служители на ГДПБЗН 
извършващи дейности по пожарогасене и спасяване.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: За последните 3 (три) приключили финансови години, 
участниците да са реализирали минимален общ оборот, изчислен на база годишните 
обороти не по-малко от 462 716 евро, без включен ДДС. Съответствие с изискването за 
финансово състояние се доказва с представяне на един или няколко от следните 
документи: - копия на годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
кандидатът или участникът е установен; - справка за общия оборот. Когато по 



559391-2026 Page 6/13

основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Информацията в документите да обхваща последните 3 приключили финансови години. 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си. При подаване на офертата, 
съответствието с изискването се декларира в част IV, раздел ,,Б” от ЕЕДОП.

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: За последните 3 (три) приключили финансови години, 
участниците да са реализирали минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, в размер не по-малко от 231 000 евро, без включен ДДС. Под „сфера, 
попадаща в обхвата на поръчката“ да се разбира – производство и/или търговия с лични 
предпазни средства. Съответствие с изискването за финансово състояние се доказва с 
представяне на един или няколко от следните документи: - копия на годишните 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен; - справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Информацията в документите да обхваща последните 3 приключили финансови години. 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си. При подаване на офертата, 
съответствието с изискването се декларира в част IV, раздел ,,Б” от ЕЕДОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: най-ниска цена
Kuvaus: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, която се определя въз основа на критерия за възлагане „най-ниска 
цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Оценяването на офертите на участниците се 
извършва въз основа на предложената обща цена за изпълнение.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/591620
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/591620
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 23/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 7 Kuukaudet

https://app.eop.bg/today/591620
https://app.eop.bg/today/591620
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Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 25/09/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: След декриптирането на документите получени чрез платформата по чл. 39а от 
ЗОП, от председателя на комисията, в публичната преписка на поръчката автоматично 
се визуализират наименованията, съответно имената, на кандидатите или участниците, 
включително участниците в обединението, когато е приложимо, както и информация за 
датата и часа на подаването. На основание чл. 54, ал. 1 от ППЗОП отварянето на 
получените мостри на допуснатите до разглеждане на техническите предложения 
участници ще се проведе на публично заседание на комисията назначена за 
разглеждане, оценка и класиране на постъпилите оферти.
Lisätiedot: В настоящата процедура възложителят изисква участникът да представи към 
Техническото си предложение мостра на оферираната каска за пожарникари. Мострата 
ще се използва за установяване на съответствието на обозначенията, маркировките, 
пиктограмите, покритието, цвета, конструкцията и др., като се сравнява с техническото 
предложение на участника и заложените изисквания в техническата спецификация. 
Търговският вид на мострата и нейната цялост няма да бъде нарушена. Съгласно чл. 
39а, ал. 10 от ЗОП централизираната електронна платформа не се използва за 
представяне на мостри или макети, които не могат да бъдат предадени с електронни 
средства. Мостри се представят в деловодството на ГДПБЗН – МВР в сграда, находяща 
се в гр. София, ул. „Никола Габровски” № 30, в запечатана непрозрачна опаковка, върху 
която се посочват: 1. наименованието на участника, включително участниците в 
обединението, когато е приложимо; 2. адрес за кореспонденция, телефон и по 
възможност - факс и електронен адрес; 3. наименованието на поръчката/обособената 
позиция. Когато мостри се представят след офертата, изпратена чрез платформата, 
върху опаковката освен информацията по чл. 47, ал. 3 от ППЗОП се посочва и номерът 
на офертата. Когато мостри се представят преди офертата, която се подава чрез 
платформата, в офертата се посочва входящият номер, с който те са регистрирани в 
деловодството на възложителя, а когато са изпратени чрез пощенска или друга 
куриерска услуга - номерът на пратката. Мостри се подават в срока за подаване на 
оферти съгласно графика на настоящата обществена поръчка, всеки работен, в рамките 
на работния ден на възложителя от 8.30 до 17.30 часа. При подаването на мостри в 
деловодството на ГДПБЗН – МВР за настоящата обществена поръчка същите се 
завеждат от служител в регистър, който съдържа: 1. подател на мострите; 2. номер, 
дата и час на получаване; 3. причините за връщане на мострите, когато е приложимо; 
Като върху опаковката се отбелязват данните - номер, дата и час на получаване, за 
което на приносителя се издава документ. В случай, че участник участва по повече от 
една обособена позиция, то по всяка обособена позиция мострата следва да бъде 
предоставена в отделна опаковка отговаряща на горепосочените изисквания. Не се 
приемат мостри, които са представени след изтичането на крайния срок за получаване 
или са в незапечатана опаковка или в опаковка с нарушена цялост. На отваряне 
подлежат само мостри на допуснати до разглеждане на технически предложения 
участници. На основание чл. 54, ал. 1 от ППЗОП отварянето на получените мостри на 
допуснати до разглеждане на технически предложения участници ще се проведе на 
публично заседание на комисия назначена за разглеждане, оценка и класиране на 
постъпили оферти. Право да присъстват имат законните представители на участниците 
и/или техни надлежно упълномощените представители, както и представители на 
средствата за масово осведомяване. В случай, че няма да присъства някое от лицата, 
които представляват участника, упълномощеното лице трябва да представи на 
комисията оригинално пълномощно на хартиен насител с упълномощител законен 
представител на участника или участника чрез профил съобщения в ЦАИС ЕОП да 
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изпрати подписано с електронен подпис пълномощно до часа, определен за 
провеждането на публичното заседание на комисията, от което по безспорен начин да е 
видно, че лицето има право да присъства и да участва от името на участника. 
Участниците следва да имат предвид, че достъпа до сградата подлежи на контрол и при 
пристигане на посочения адрес следва да съобщят на охраната, че са за откритото 
заседание на комисията за да се осигури придружаването им от страна на служител на 
ГДПБЗН до мястото посочено за провеждане на заседанието. Съобщението за 
публичното отваряне на предоставените мостри ще бъде изпратено до допуснатите 
участници до етап разглеждане на техническите предложения по процедурата чрез 
ЦАИС ЕОП, както и публикувано в публичната преписка на поръчката, с информация за 
определения ден и час. *Забележка: Мостри подлежат на връщане по реда на чл. 76 от 
ППЗОП. Възложителят ще върне всички мостри в срок до 10 дни от сключването на 
договора или от прекратяването на процедурата. Възложителят ще задържи мострите 
на участника, с който е сключен договорът за обществена поръчка, до приключване на 
договора.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Заплащането по договора се осъществява по банков път в 
срок до 30 календарни дни от предоставяне на фактура, придружена с надлежно 
оформен приемо-предавателен протокол, удостоверяващ приемането на доставката. 
*Забележка: Изпълнителят съгласува предварително текста на фактурата с 
представител на възложителя.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Жалба може да бъде представена в 10 дневен срок, 
съгл. чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: Доставка на каски за пожарникари тип 2
Kuvaus: Доставка на каски за пожарникари тип 2 – 3 000 комплекта. Срок за изпълнение 
на обществената поръчка: Договорът влиза в сила от датата на регистрирането му в 
деловодната система на Възложителя и е със срок на действие до изтичане на 
гаранционния срок за скрити дефекти на стоките и удовлетворяването на всички 
претенции на Възложителя, свързани с гаранционната отговорност на Изпълнителя. 
Срокът за изпълнение на доставката е до 12 месеца, считано от датата на регистриране 
на договора в деловодната система на Възложителя.
Sisäinen tunniste: 591632

5.1.1.  Tarkoitus
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Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 35111200 Palontorjuntatarvikkeet

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Централна складова база на ГДПБЗН – МВР, находяща се в с. Локорско, 
обл. София.  
Postitoimipaikka: с. Локорско
Postinumero: 1513
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 462 719,15 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: Размерът на гаранцията за изпълнение е 10 % (десет процента) от стойността 
на договора без включен ДДС. Условията и сроковете за задържане или освобождаване 
на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена поръчка.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Доставката е предназначена за използване от служители на ГДПБЗН 
извършващи дейности по пожарогасене и спасяване.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: За последните 3 (три) приключили финансови години, 
участниците да са реализирали минимален общ оборот, изчислен на база годишните 
обороти минимален общ оборот в размер, не по-малко от 462 716 евро, без включен 
ДДС. Съответствие с изискването за финансово състояние се доказва с представяне на 
един или няколко от следните документи: - копия на годишните финансови отчети или 
техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството 
на държавата, в която кандидатът или участникът е установен; - справка за общия 
оборот. - справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
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възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Информацията в документите да обхваща последните 3 приключили финансови години. 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: За последните 3 (три) приключили финансови години, 
участниците да са реализирали минимален общ оборот, включително минимален 
оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните 
обороти, минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, в размер не 
по-малко от 231 000 евро, без включен ДДС. Съответствие с изискването за финансово 
състояние се доказва с представяне на един или няколко от следните документи: - копия 
на годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен; - справка за общия оборот. - справка за оборота в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката. Когато по основателна причина участник не е в състояние да 
представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ. Информацията в документите да обхваща 
последните 3 приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-
кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: най-ниска цена
Kuvaus: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, която се определя въз основа на критерия за възлагане „най-ниска 
цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Оценяването на офертите на участниците се 
извършва въз основа на предложената обща цена за изпълнение.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/591620
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/591620
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 23/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 7 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 25/09/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika

https://app.eop.bg/today/591620
https://app.eop.bg/today/591620
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Paikka: След декриптирането на документите получени чрез платформата по чл. 39а от 
ЗОП, от председателя на комисията, в публичната преписка на поръчката автоматично 
се визуализират наименованията, съответно имената, на кандидатите или участниците, 
включително участниците в обединението, когато е приложимо, както и информация за 
датата и часа на подаването. На основание чл. 54, ал. 1 от ППЗОП отварянето на 
получените мостри на допуснатите до разглеждане на техническите предложения 
участници ще се проведе на публично заседание на комисията назначена за 
разглеждане, оценка и класиране на постъпилите оферти.
Lisätiedot: В настоящата процедура възложителят изисква участникът да представи към 
Техническото си предложение мостри на оферираните каски за пожарникари, фенер и 
очила. Мострите ще се използват за установяване на съответствието на обозначенията, 
маркировките, пиктограмите, покритието, цвета, конструкцията и др., като се сравняват с 
техническото предложение на участника и заложените изисквания в техническата 
спецификация. Търговският вид на мострите и тяхната цялост няма да бъдат нарушени. 
Съгласно чл. 39а, ал. 10 от ЗОП централизираната електронна платформа не се 
използва за представяне на мостри или макети, които не могат да бъдат предадени с 
електронни средства. Мостри се представят в деловодството на ГДПБЗН – МВР в 
сграда, находяща се в гр. София, ул. „Никола Габровски” № 30, в запечатана 
непрозрачна опаковка, върху която се посочват: 1. наименованието на участника, 
включително участниците в обединението, когато е приложимо; 2. адрес за 
кореспонденция, телефон и по възможност - факс и електронен адрес; 3. 
наименованието на поръчката/обособената позиция. Когато мостри се представят след 
офертата, изпратена чрез платформата, върху опаковката освен информацията по чл. 
47, ал. 3 от ППЗОП се посочва и номерът на офертата. Когато мостри се представят 
преди офертата, която се подава чрез платформата, в офертата се посочва входящият 
номер, с който те са регистрирани в деловодството на възложителя, а когато са 
изпратени чрез пощенска или друга куриерска услуга - номерът на пратката. Мостри се 
подават в срока за подаване на оферти съгласно графика на настоящата обществена 
поръчка, всеки работен, в рамките на работния ден на възложителя от 8.30 до 17.30 
часа. При подаването на мостри в деловодството на ГДПБЗН – МВР за настоящата 
обществена поръчка същите се завеждат от служител в регистър, който съдържа: 1. 
подател на мострите; 2. номер, дата и час на получаване; 3. причините за връщане на 
мострите, когато е приложимо; Като върху опаковката се отбелязват данните - номер, 
дата и час на получаване, за което на приносителя се издава документ. В случай, че 
участник участва по повече от една обособена позиция, то по всяка обособена позиция 
мострата следва да бъде предоставена в отделна опаковка отговаряща на 
горепосочените изисквания. Не се приемат мостри, които са представени след 
изтичането на крайния срок за получаване или са в незапечатана опаковка или в 
опаковка с нарушена цялост. На отваряне подлежат само мостри на допуснати до 
разглеждане на технически предложения участници. На основание чл. 54, ал. 1 от 
ППЗОП отварянето на получените мостри на допуснати до разглеждане на технически 
предложения участници ще се проведе на публично заседание на комисия назначена за 
разглеждане, оценка и класиране на постъпили оферти. Право да присъстват имат 
законните представители на участниците и/или техни надлежно упълномощените 
представители, както и представители на средствата за масово осведомяване. В 
случай, че няма да присъства някое от лицата, които представляват участника, 
упълномощеното лице трябва да представи на комисията оригинално пълномощно на 
хартиен насител с упълномощител законен представител на участника или участника 
чрез профил съобщения в ЦАИС ЕОП да изпрати подписано с електронен подпис 
пълномощно до часа, определен за провеждането на публичното заседание на 
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комисията, от което по безспорен начин да е видно, че лицето има право да присъства и 
да участва от името на участника. Участниците следва да имат предвид, че достъпа до 
сградата подлежи на контрол и при пристигане на посочения адрес следва да съобщят 
на охраната, че са за откритото заседание на комисията за да се осигури 
придружаването им от страна на служител на ГДПБЗН до мястото посочено за 
провеждане на заседанието. Съобщението за публичното отваряне на предоставените 
мостри ще бъде изпратено до допуснатите участници до етап разглеждане на 
техническите предложения по процедурата чрез ЦАИС ЕОП, както и публикувано в 
публичната преписка на поръчката, с информация за определения ден и час. 
*Забележка: Мостри подлежат на връщане по реда на чл. 76 от ППЗОП. Възложителят 
ще върне всички мостри в срок до 10 дни от сключването на договора или от 
прекратяването на процедурата. Възложителят ще задържи мострите на участника, с 
който е сключен договорът за обществена поръчка, до приключване на договора.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Заплащането по договора се осъществява по банков път в 
срок до 30 календарни дни от предоставяне на фактура, придружена с надлежно 
оформен приемо-предавателен протокол, удостоверяващ приемането на доставката. 
*Забележка: Изпълнителят съгласува предварително текста на фактурата с 
представител на възложителя.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Жалба може да бъде представена в 10 дневен срок, 
съгл. чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Главна дирекция "Пожарна безопасност и защита на населението" 
(ГДПБЗН) - МВР
Rekisterinumero: 129010164
Postiosoite: ул. Пиротска 171 А
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1309
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Сашка Каменова Стоянова
Sähköposti: skstoyanova.160@mvr.bg

mailto:skstoyanova.160@mvr.bg


559391-2026 Page 13/13

Puhelin: +359 296010291
Faksi: +359 298220153
Internetosoite: https://www.mvr.bg/gdpbzn
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2526
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 5757bb2d-2f43-4f2d-9511-7d19312c7bae  -  02
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 11/08/2026 15:47:49 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 559391-2026
EUVL S -lehden numero: 154/2026
Julkaisupäivä: 12/08/2026

https://www.mvr.bg/gdpbzn
https://app.eop.bg/buyer/2526
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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